
 Naciones Unidas  UNW/2013/11

  
 

Junta Ejecutiva de la Entidad de las 
Naciones Unidas para la Igualdad 
de Género y el Empoderamiento 
de las Mujeres 

 
Distr. general 
16 de octubre de 2013 
Español 
Original: inglés 
 
 

 

 

13-51515 (S)    011113    041113 
*1351515*  
 

  Decisiones adoptadas por la Junta Ejecutiva de la Entidad 
de las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el 
Empoderamiento de las Mujeres en su período de sesiones 
de 2013 
 
 

Índice 
  Decisiones 

 
 

Número de decisión Título Página

Primer período ordinario de sesiones: 23 y 24 de enero de 2013 

2013/1 Informe sobre las actividades operacionales 2

Continuación del primer período de sesiones: 8 de febrero de 2013 

2013/2 Hoja de ruta para el logro de un presupuesto integrado a partir 
de 2014 y actualización sobre la recuperación de los gastos 2

Período de sesiones anual: 25 a 27 de junio de 2013 

2013/3 Informe de la Secretaria General Adjunta y Directora Ejecutiva 
sobre los progresos realizados en la aplicación del plan 
estratégico, 2011-2013 5

2013/4 Informe sobre las funciones de evaluación correspondiente a 2012 6

Segundo período ordinario de sesiones: 16 a 18 de septiembre de 2013 

2013/5 Plan estratégico, 2014-2017 7

2013/6 Presupuesto integrado para el bienio 2014-2015 8

2013/7 Informe sobre las actividades de auditoría interna e investigación 
realizadas durante el período comprendido entre el 1 de enero y el 
31 de diciembre de 2012 e informe del Comité Asesor de Auditoría 
correspondiente al período comprendido entre el 25 de octubre de 
2012 y el 31 de mayo de 2013 9

 



UNW/2013/11  
 

13-51515 2/10 
 

  Decisiones 
 
 

  2013/1 
Informe sobre las actividades operacionales  
 
 

 La Junta Ejecutiva,  

 1. Toma nota con aprecio del informe de la Secretaria General Adjunta y 
Directora Ejecutiva sobre las actividades operacionales de la Entidad de las 
Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de las Mujeres1;  

 2. Decide transmitir el informe al Consejo Económico y Social. 
 

24 de enero de 2013 
 
 

  2013/2 
Hoja de ruta para el logro de un presupuesto integrado a partir 
de 2014 y actualización sobre la recuperación de los gastos  
 
 

 La Junta Ejecutiva,  

 1. Recuerda la decisión 2012/27 de la Junta Ejecutiva del Programa de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y el Fondo de Población de las 
Naciones Unidas (UNFPA), la decisión 2012/20 de la Junta Ejecutiva del Fondo de 
las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) y la decisión 2012/7 de la Junta 
Ejecutiva de la Entidad de las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el 
Empoderamiento de las Mujeres (ONU-Mujeres), en las que se solicitaba que se 
siguieran desarrollando el marco conceptual y la metodología de cálculo 
armonizados para las tasas de recuperación de los gastos, y recuerda también la 
necesidad de aplicar la resolución 67/226 de la Asamblea General, sobre la revisión 
cuadrienal amplia de la política relativa a las actividades operacionales del sistema 
de las Naciones Unidas para el desarrollo, en particular el capítulo II, sección D, 
referente al logro de la recuperación total de los gastos, proporcionalmente de los 
recursos básicos y complementarios, y a la facilitación de incentivos para aumentar 
la financiación básica;  

 2. Reconoce que la recuperación total de los gastos, proporcionalmente de 
los recursos básicos y complementarios, llevará a emplear menos recursos básicos 
para sufragar los gastos de gestión de las contribuciones complementarias, y a la 
asignación de una mayor proporción de los recursos básicos a las actividades de 
programas, incentivando así las contribuciones básicas;  

 3. Aprueba la metodología armonizada para el cálculo de las tasas de 
recuperación de los gastos que figura en el documento DP-FPA/2012/1-
E/ICEF/2012/AB/L.62, que se desarrolla más en detalle en el documento DP-

__________________ 

 1 UNW/2013/1. 
 2 Examen conjunto del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, el Fondo de 

Población de las Naciones Unidas y el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia del 
impacto de las definiciones de gastos y las clasificaciones de actividades en las tasas 
armonizadas de recuperación de los gastos. 

http://undocs.org/sp/A/RES/67/226
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FPA/2013/1-E/ICEF/2013/8, y acoge con beneplácito la mayor transparencia y 
proporcionalidad en el nuevo marco armonizado;  

 4. Aprueba una tasa general armonizada para la recuperación de los gastos 
del 8% para las contribuciones complementarias que se revisará en 2016, con la 
posibilidad de incrementar la tasa si no concuerda con el principio de recuperación 
total de los gastos, proporcionalmente de los recursos básicos y complementarios, 
como dispone la revisión cuadrienal amplia de la política relativa a las actividades 
operacionales del sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo y decide que la 
revisión de la tasa de recuperación de los gastos se realizará después del análisis y la 
evaluación independiente de los informes mencionados en los párrafos 15 y 17 de la 
presente decisión; 

 5. Recalca que el principio de las tasas armonizadas también se aplicará a 
las tasas de recuperación de los gastos diferenciadas, a fin de promover la 
colaboración entre las organizaciones de las Naciones Unidas y de evitar la 
competencia en la movilización de recursos, y refrenda la siguiente arquitectura 
diferenciada para las tasas de recuperación de los gastos:  

 a) Una reducción armonizada del 1% para las contribuciones temáticas a 
nivel mundial, regional y nacional en el Programa de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo (PNUD), el Fondo de Población de las Naciones Unidas (UNFPA) y el 
Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) (8% - 1% = 7%), mientras 
que ONU-Mujeres mantendrá la tasa del 8% como medida temporal;  

 b) Mantenimiento de las tasas preferentes vigentes para las contribuciones 
gubernamentales de participación en los gastos, las contribuciones Sur-Sur y las 
contribuciones del sector privado;  

 6. Decide que las disposiciones vigentes se cumplirán utilizando las tasas 
de recuperación de los gastos anteriores y que las disposiciones nuevas o renovadas 
cumplirán la presente decisión;  

 7. Decide también que, con carácter excepcional y cuando la urgencia de las 
circunstancias lo requiera, la Secretaria General Adjunta y Directora Ejecutiva de 
ONU-Mujeres podrá conceder una exención a las tasas de recuperación de los gastos 
según el caso, teniendo en cuenta las prioridades específicas, las modalidades que 
supongan menores gastos de gestión, y los objetivos de armonización, y que esas 
exenciones se comunicarán a la Junta Ejecutiva en los informes financieros anuales;  

 8. Decide además que la nueva metodología para la recuperación de los 
gastos y las tasas conexas se aplicarán a partir del 1 de enero de 2014;  

 9. Hace notar los principios rectores del presupuesto integrado que figuran 
en a) la nota conjunta del PNUD, el UNFPA y el UNICEF relativa a las medidas 
adoptadas para la aplicación del presupuesto integrado y el modelo de presupuesto 
integrado, que se presentaron en el segundo período ordinario de sesiones de 2012, 
y b) en el modelo de plan integrado de recursos, con una presentación armonizada 
del importe de la recuperación de los gastos, que figura en el cuadro 6 del examen 
conjunto por el PNUD, el UNFPA y el UNICEF3;  

__________________ 

 3 DP-FPA/2013/1-E/ICEF/2013/8. 
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 10. Reitera la necesidad de celebrar consultas periódicas con la Junta 
Ejecutiva sobre el presupuesto integrado de ONU-Mujeres para 2014-2017, y 
solicita a ONU-Mujeres que someta a examen el proyecto oficioso de presupuesto 
integrado, incluidos los recursos básicos y complementarios, como parte del examen 
de su proyecto de plan estratégico para 2014-2017, en el período de sesiones anual 
de 2013; 

 11. Solicita a ONU-Mujeres que presente propuestas de gastos plenamente 
transparentes y coherentes que permitan a los contribuyentes comprender qué gastos 
se imputan directamente a programas y proyectos y cuál es la tasa de recuperación 
de los gastos que se aplica; 

 12. Destaca la necesidad de hacer un uso cada vez más eficiente y 
transparente de los recursos de recuperación de los gastos, y solicita a ONU-
Mujeres que, en sus informes financieros anuales a la Junta Ejecutiva, proporcione 
información sobre las sumas recibidas de la recuperación de los gastos y el uso que 
se les ha dado; 

 13. Solicita a ONU-Mujeres que siga procurando la eficiencia y la eficacia 
en función de los costos a fin de reducir los gastos de gestión, como forma de 
minimizar la tasa de recuperación de los gastos necesaria, como se dispone en la 
revisión cuadrienal amplia de la política relativa a las actividades operacionales del 
sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo, y que, en el examen de mitad de 
período de su presupuesto integrado, incluya información y análisis al respecto; 

 14. Solicita también a ONU-Mujeres que prepare una propuesta de 
presupuesto integrado, basándose en las tasas de recuperación de los gastos 
aprobadas supra y en el marco conceptual del presupuesto integrado; 

 15. Solicita a ONU-Mujeres que, en colaboración con el PNUD, el UNFPA y 
el UNICEF, incluyan en el examen de mitad de período de su presupuesto integrado 
información sobre la aplicación de las tasas de recuperación de los gastos 
aprobadas, incluida la metodología de cálculo subyacente aprobada y la inclusión de 
cada una de las categorías de gastos; las tasas de recuperación de los gastos vigentes 
para los dos ejercicios económicos anteriores; y un análisis del cumplimiento del 
principio de recuperación total de los gastos, proporcionalmente de los recursos 
básicos y los recursos complementarios, como dispone la Asamblea General en su 
resolución 67/226; 

 16. Solicita también a ONU-Mujeres que, en el contexto de los exámenes de 
mitad de período de sus presupuestos integrados y en colaboración con el PNUD, el 
UNFPA y el UNICEF, recomiende ajustes a las tasas de recuperación de los gastos 
aprobadas, según proceda, para presentarlas al período de sesiones anual de la Junta 
Ejecutiva de 2016; 

 17. Solicita que en 2016 se evalúe de forma externa e independiente la 
medida en que la nueva metodología de recuperación de los gastos es coherente y 
acorde con las disposiciones de la resolución 67/226 de la Asamblea General. 
 

8 de febrero de 2013 
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Nota: a raíz de un proceso de facilitación conjunto (con Hinke Nauta en 
representación de la Junta Ejecutiva del PNUD/UNFPA/UNOPS, John Mosoti en 
representación de la Junta Ejecutiva del UNICEF, y Junichi Sumi y Roberto De 
León Huerta en representación de la Junta Ejecutiva de ONU-Mujeres), la Junta 
Ejecutiva del PNUD/UNFPA/UNOPS y la Junta Ejecutiva del UNICEF adoptaron 
decisiones semejantes (decisión 2013/9, de 1 de febrero de 2013, y decisión 2013/5, 
de 8 de febrero de 2013, respectivamente). 
 
 

  2013/3 
Informe de la Secretaria General Adjunta y Directora 
Ejecutiva sobre los progresos realizados en la aplicación 
del plan estratégico, 2011-2013  
 
 

 La Junta Ejecutiva, 

 1. Toma nota del informe de la Secretaria General Adjunta y Directora 
Ejecutiva sobre los progresos realizados en la aplicación del plan estratégico de la 
Entidad de las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de 
las Mujeres, 2011-2013 para el año 20124;  

 2. Acoge con beneplácito los progresos realizados en la aplicación del plan 
estratégico de ONU-Mujeres 2011-2013, como se describe en el informe;  

 3. Encomia a ONU-Mujeres por la concentración en los resultados y alienta 
a ONU-Mujeres a seguir mejorando la información sobre los resultados en el 
próximo informe sobre los progresos realizados en la aplicación del plan estratégico 
2011-2013, que se presentará en el período de sesiones anual de 2014;  

 4. Acoge con beneplácito los esfuerzos que se están realizando para 
actualizar el plan estratégico 2011-2013 para el período 2014-2017, en estrecha 
consulta con los Estados Miembros y basándose en las enseñanzas extraídas de la 
aplicación del plan actual;  

 5. Toma nota de las iniciativas adoptadas por ONU-Mujeres para incluir los 
mandatos incluidos en la revisión cuadrienal amplia de la política relativa a las 
actividades operacionales del sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo5 en 
el próximo plan estratégico de ONU-Mujeres 2014-2017, y pide a ONU-Mujeres 
que continúe contribuyendo a los debates con los fondos y programas de las 
Naciones Unidas a fin de elaborar un enfoque común para el seguimiento de la 
aplicación de la revisión cuadrienal amplia. 
 

27 de junio de 2013 
 
 

__________________ 

 4 UNW/2013/3. 
 5 Véase la resolución 67/226 de la Asamblea General. 
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  2013/4 
Informe sobre las funciones de evaluación correspondiente 
a 2012  
 
 

 La Junta Ejecutiva,  

 1. Toma nota del informe sobre las funciones de evaluación de la Entidad de 
las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de las 
Mujeres correspondiente a 2012 y del programa de trabajo para 2013 propuesto por 
la Oficina de Evaluación6;  

 2. Acoge con beneplácito las medidas adoptadas por ONU-Mujeres y los 
progresos realizados para mejorar las funciones de evaluación;  

 3. Encomia los esfuerzos de ONU-Mujeres para orientar las iniciativas de 
evaluación de las cuestiones de género en todo el sistema que promocionan el 
aprendizaje y la rendición de cuentas;  

 4. Solicita a ONU-Mujeres que siga reforzando su capacidad de evaluación 
y asigne los recursos humanos y financieros recomendados a la Oficina de 
Evaluación y a la función de evaluación en general;  

 5. Solicita también a ONU-Mujeres que vele por que su plan de trabajo de 
evaluación para 2014 se ajuste en su totalidad a las prioridades del próximo plan 
estratégico 2014-2017;  

 6. Pone de relieve que los países en que se llevan a cabo programas deben 
participar y ejercer un mayor liderazgo en la evaluación de todas las formas de 
asistencia y solicita a ONU-Mujeres que, en cooperación con otras organizaciones 
del sistema de las Naciones Unidas, continúe sus esfuerzos por facilitar la creación 
de capacidades nacionales de evaluación, cuando proceda;  

 7. Solicita a ONU-Mujeres que aborde las cuestiones planteadas en las 
evaluaciones anteriores y siga aumentando la tasa de respuesta de la administración 
a los informes de evaluación, así como el porcentaje de ejecución de las acciones de 
seguimiento, y que informe al respecto;  

 8. Solicita también a ONU-Mujeres que prepare una respuesta de la 
administración y que incluya dicha respuesta, cuando proceda, en su informe a la 
Junta en 2014;  

 9. Aguarda con interés la evaluación entre homólogos en 2014 y la revisión 
general externa de la política de evaluación en 2015, con arreglo a lo establecido 
inicialmente en la política de evaluación de ONU-Mujeres7;  

 10. Acoge con beneplácito la participación activa de ONU-Mujeres en 
evaluaciones conjuntas así como su liderazgo para coordinar la aplicación del Plan 
de Acción para todo el Sistema de las Naciones Unidas sobre la Igualdad entre los 
Géneros y el Empoderamiento de la Mujer, y pide a ONU-Mujeres que siga 
promoviendo el uso de evaluaciones conjuntas para la igualdad de género y el 
empoderamiento de las mujeres. 

27 de junio de 2013 
__________________ 

 6 UNW/2013/4. 
 7 UNW/2012/12. 
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  2013/5  
Plan estratégico, 2014-2017 
 
 

 La Junta Ejecutiva,    

 1. Acoge con beneplácito las labores consultivas de ONU-Mujeres 
encaminadas a actualizar el plan estratégico 2011-2013 para el período 2014-2017, y 
hace suyo el plan estratégico de ONU-Mujeres, 2014-20178; 

 2. Reafirma que los objetivos enunciados en la Carta de las Naciones 
Unidas, la resolución 64/289 de la Asamblea General, de 2 de julio de 2010, la 
Declaración y Plataforma de Acción de Beijing, los resultados del vigésimo tercer 
período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y la Convención sobre la 
Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer, y otros 
objetivos de desarrollo convenidos internacionalmente, como los Objetivos de 
Desarrollo del Milenio, y los instrumentos, normas y resoluciones aplicables de las 
Naciones Unidas que se refieren, dan impulso y contribuyen a la igualdad entre los 
géneros y el empoderamiento de la mujer constituyen el marco del plan estratégico; 

 3. Toma nota con aprecio de la labor de ONU-Mujeres encaminada a 
armonizar su plan estratégico, 2014-2017, con los mandatos de la resolución 67/226 
de la Asamblea General, sobre la revisión cuadrienal amplia de la política relativa a 
las actividades operacionales del sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo, 
lo que incluye un enfoque común e indicadores para la vigilancia y la presentación 
de informes sobre la aplicación de la revisión cuadrienal amplia de la política;    

 4. Subraya que, en la aplicación de su plan estratégico, ONU-Mujeres 
prestará asistencia en la esfera de la igualdad entre los géneros y el empoderamiento 
de las mujeres, con el acuerdo y el consentimiento del país anfitrión, de acuerdo con 
las prioridades nacionales, y adoptará el principio de la implicación nacional en las 
actividades sobre el terreno;    

 5. Solicita a ONU-Mujeres que aplique el plan estratégico, teniendo en 
cuenta las orientaciones proporcionadas por la Asamblea General en su resolución 
67/226 y que siga contribuyendo al fortalecimiento de la rendición de cuentas, la 
eficiencia y la coherencia del sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo;    

 6. Solicita a la Secretaria General Adjunta y Directora Ejecutiva que, a 
partir de su período de sesiones anual de 2015, le presente un informe anual sobre la 
marcha de la aplicación del plan estratégico, 2014-2017, y que proporcione 
información actualizada al respecto en sus períodos ordinarios de sesiones de 2015, 
2016 y 2017;    

 7. Solicita también a la Secretaria General Adjunta y Directora Ejecutiva 
que realice un examen de mitad de período del plan estratégico de ONU-Mujeres, 
2014-2017 que incorpore un análisis de los resultados logrados, la eficacia en 
función de los costos, las evaluaciones y los progresos alcanzados para plasmar la 
visión del plan estratégico, e informe al respecto a la Junta Ejecutiva en su período 
de sesiones anual de 2016.  
 

18 de septiembre de 2013   

__________________ 

 8  UNW/2013/6. 
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  2013/6 
Presupuesto integrado para el bienio 2014-2015  
 
 

 La Junta Ejecutiva,  

 1. Acoge con beneplácito el presupuesto integrado de la Entidad de las 
Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de las Mujeres 
para el bienio 2014-20159, que constituye un presupuesto único e integrado donde 
se incluyen todas las categorías presupuestarias, a fin de complementar el proyecto 
de plan estratégico, 2014-2017, y atiende a la solicitud formulada en su decisión 
2011/110 de que colaborara estrechamente con el Programa de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo, el Fondo de Población de las Naciones Unidas y el Fondo de las 
Naciones Unidas para la Infancia en la armonización de las metodologías 
relacionadas con el presupuesto y los resultados, incluso en la labor para elaborar un 
presupuesto integrado en 2014;  

 2. Encomia la atención constante a los resultados y el refuerzo de los 
vínculos con los resultados y la metodología armonizada del plan estratégico, 2014-
2017, incluidos los aspectos relativos a la clasificación, la atribución y la 
recuperación de los gastos; 

 3. Toma nota de la información detallada incluida en las estimaciones 
presupuestarias integradas, el informe favorable de la Comisión Consultiva en 
Asuntos Administrativos y de Presupuesto al respecto11, y la respuesta conexa de 
ONU-Mujeres al informe de la Comisión12; 

 4. Toma nota también de los resultados y las necesidades de recursos que 
figuran en las estimaciones presupuestarias integradas de ONU-Mujeres para 2014-
2015, y acoge con beneplácito el progreso realizado en relación con los vínculos 
entre resultados y recursos;  

 5. Observa que ONU-Mujeres mantiene un ciclo presupuestario de dos años 
y solicita a ONU-Mujeres que la mantenga informada sobre las medidas 
encaminadas a llevar a cabo la transición a un ciclo presupuestario de cuatro años;    

 6. Aprueba recursos por valor de 176,9 millones de dólares de los Estados 
Unidos en cifras netas para apoyar la eficiencia y la eficacia institucionales, y 
solicita a la Secretaria General Adjunta y Directora Ejecutiva que presente 
información amplia sobre las medidas encaminadas a mejorar la eficiencia y la 
eficacia institucionales, incluidos datos sobre el calendario y los beneficios 
derivados para la Entidad, en el informe sobre la marcha del plan estratégico de 
ONU-Mujeres que se presentará a la Junta Ejecutiva en su período de sesiones 
anual; 

 7. Observa que en el caso de que la recuperación efectiva de los gastos 
rebase las estimaciones incluidas en la propuesta presupuestaria, la suma adicional 
se podrá destinar a actividades de gestión para permitir que se utilice una cantidad 
mayor de recursos ordinarios en las actividades de programas, solicita a la 
Secretaria General Adjunta y Directora Ejecutiva que informe a la Junta Ejecutiva 

__________________ 

 9  UNW/2013/7. 
 10  UNW/2011/13. 
 11  UNW/2013/8. 
 12  UNW/2013/CRP.6. 
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sobre su utilización en el contexto de la nueva propuesta presupuestaria, y pide a 
ONU-Mujeres que continúe esforzándose por lograr una reducción general de la 
parte correspondiente a sus gastos de gestión; 

 8. Observa con preocupación el déficit de financiación actual y previsto 
para el período 2014-2015, insta a todos los países que estén en condiciones de 
hacerlo a aumentar sus contribuciones voluntarias, en especial, en recursos 
ordinarios, y acoge con beneplácito las propuestas de ONU-Mujeres para mejorar su 
estrategia de movilización de recursos.    
 

18 de septiembre de 2013 
 
 
 

  2013/7 
Informe sobre las actividades de auditoría interna e 
investigación realizadas durante el período comprendido 
entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2012 e informe 
del Comité Asesor de Auditoría correspondiente al 
período comprendido entre el 25 de octubre de 2012 y el 
31 de mayo de 2013 
 
 

 La Junta Ejecutiva,    

 1. Toma nota del informe sobre las actividades de auditoría interna e 
investigación realizadas durante el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 
de diciembre de 201213 y el informe del Comité Asesor de Auditoría 
correspondiente al período comprendido entre el 25 de octubre de 2012 y el 31 de 
mayo de 201314, así como de la respuesta de la gerencia al respecto15; 

 2. Expresa su apoyo al refuerzo de la capacidad de la Dependencia de 
Auditoría de ONU-Mujeres encuadrada en la Oficina de Auditoría e Investigaciones;  

 3. Acoge con beneplácito el establecimiento del Comité Asesor de Auditoría 
y su función como servicio de asesoramiento independiente y externo de la 
Secretaria General Adjunta y Directora Ejecutiva en el desempeño de sus labores de 
supervisión;  

 4. Observa la importancia de la función de auditoría interna y, a este 
respecto, solicita a ONU-Mujeres que vele por que la Dependencia de Auditoría 
disponga del nivel de recursos, incluida su dotación de personal, para responder de 
forma adecuada a las necesidades de servicios de auditoría interna y asesoría; 

 5. Solicita a ONU-Mujeres que continúe sus labores para aplicar las 
recomendaciones de la Dependencia de Auditoría y el Comité Asesor de Auditoría, 
lo que contribuirá a reforzar los procesos institucionales y la gestión de las 
operaciones;    

__________________ 

 13  UNW/2013/9. 
 14  UNW/2013/9/Add.1. 
 15  Véase UNW/2013/9, anexo y UNW/2013/9/Add.1, anexo. 
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 6. Observa con aprecio que ONU-Mujeres ha intensificado las iniciativas 
encaminadas a aplicar las recomendaciones pendientes de los informes anteriores y 
alienta a la gerencia de ONU-Mujeres a lograr que todas las recomendaciones de 
auditoría, pendientes y nuevas, se apliquen de manera oportuna, cabal, completa y 
constante, en especial, las consideradas de prioridad elevada;    

 7. Alienta a ONU-Mujeres a trabajar en colaboración con los fondos y los 
programas para encontrar oportunidades de realizar auditorías conjuntas, cuando 
proceda. 
 

18 de septiembre de 2013  

 


